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Tlakoteplotní systém - Pressure-temperature Ratings - Druck-temperatur Zuordnung - Íàïîðíî-òåìïåðàòóðíàÿ Ñèñòåìà

Hladinomìr se sklenìnou trubicí U 22
Level gauge with glass tube U 22
Standanzeiger mit Glasrohr U 22
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñî ñòåêëÿííîé òðóáîé U 22

°C 0 50 100 150 200 250 300

1.0460 / 1.0565  

1.4571 / 1.4571
bar 16 16 16 16 16 - -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Hladinomìr reflexní U 45, U 48 PS 25
Reflex level gauge U 45, U 48 PS 25
Reflex(ions)standanzeiger U 45, U 48 PS 25
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñ ðèôëåííûì ñòåêëîì  U 45, U 48, PS 25

°C 0 50 100 150 200 250 300

1.0460 / 1.0565 bar 25 25 25 25 25 25 -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

°C 179 197.4 211.4 222.9

1.0460 / 1.0565 bar 10 15 20 25 - - -

Pro sytou páru
For saturated steam
Für Sattdampf
Äëÿ íàñûùåííîãî ïàðà

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

°C 0 50 100 150 200 250 300

1.0460 / 1.0565 bar 40 40 40 40 40 40 -

Hladinomìr reflexní U 45, U 48 PS 40
Reflex level gauge U 45, U 48 PS 40
Reflex(ions)standanzeiger U 45, U 48 PS 40
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñ ðèôëåííûì ñòåêëîì  U 45, U 48, PS 40

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

°C 179 197.4 211.4 222.9 232.8 243

1.0460 / 1.0565 bar 10 15 20 25 30 35 -

Pro sytou páru
For saturated steam
Für Sattdampf
Äëÿ íàñûùåííîãî ïàðà

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë
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Tlakoteplotní systém - Pressure-temperature Ratings - Druck-temperatur Zuordnung - Íàïîðíî-òåìïåðàòóðíàÿ Ñèñòåìà

Hladinomìr slídový prosvìtlitelný U 50 PS 176
Mica transparent level gauge U 50 PS 176
Glimmertransparentstandanzeiger U 50 PS 176
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñëþäÿíîé òðàíñïàðåíòíûé U 50 PS 176

°C 0 50 100 200 300 350 -

1.0460 (1.0426) / 

1.0565
176 176 176 176 176 176 176 -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Hladinomìr slídový refrakèní C 15 PS 125
Mica refractive level gauge C 15 PS 125
Glimmerrefraktionsstandanzeiger C 15 PS 125
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñëþäÿíîé ðåôðàêöèîííûé  Ñ 15 PS 125

°C 0 50 100 200 300 325 -

1.0460 (1.0426) / 

1.0565
bar 125 125 125 125 125 125 -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Hladinomìr slídový refrakèní C 15 PS 180
Mica refractive level gauge C 15 PS 180
Glimmerrefraktionsstandanzeiger C 15 PS 180
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñëþäÿíîé ðåôðàêöèîííûé  Ñ 15, PS 180

°C 0 50 100 200 300 355 -

1.0460 (1.0426) / 

1.0565
bar 180 180 180 180 180 180 -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

°C 202.7 309.5 325 340.5 353.5

1.0460 (1.0426) / 

1.0565
bar 50 100 125 150 176 - -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Pro sytou páru
For saturated steam
Für Sattdampf
Äëÿ íàñûùåííîãî ïàðà

°C 262.7 309.5 325 340.5 355

1.0352 (1.0426) / 

1.0565 
bar 50 100 125 150 180 - -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Pro sytou páru
For saturated steam
Für Sattdampf
Äëÿ íàñûùåííîãî ïàðà

°C 262.7 309.5 325

1.0352 (1.0426) / 

1.0565 
bar 50 100 125 - - - -

Dovolený pracovní tlak PS [bar] pro maximální pracovní teplotu TS [°C]
Admissible operating pressure PS [bar] at operating temperature TS [°C]

Zulässiger Betriebsdruck PS [bar] bei Betriebstemperatur TS [°C]
Äîïóñêàåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ÏÑ [áàð] äëÿ ìàêñèìàëüíîé ðàáî÷åé Òåìïåðàòóðû ÒÑ [°C]

Materiál
Material

Werkstoff
Ìàòåðèàë

Pro sytou páru
For saturated steam
Für Sattdampf
Äëÿ íàñûùåííîãî ïàðà



Hladinomìr se sklenìnou trubicí U 22
Level gauge with glass tube U 22

   A  B  PN  L

Oznaèení
Figure number code                     

Konstrukèní provedení Design A
Se sklenìnou trubicí with glass tube U22

Jmenovitý tlak: PN 16 Nominal pressure: PN 16 PN
Materiálové varianty Material B
1.0460/1.0565 1.0460/1.0565 4
1.4571/1.4571 1.4571/1.4571 0

Pøipojovací varianty Connecting variants

pøírubové - DN 20  PN 40 flanged - DN 20 PN 40
EN 1092-1 EN 1092-1
DIN 2501 DIN 2501
ÈSN 13 1160 ÈSN 13 1160
na požádání možno dodat delivery on request
DN 15  PN 40 DN 15 PN 40

Stavební délky Face to face dimensions L
bez dìlené trubice: 300-1200mm without divided tube: 300-1200 mm
se spojkou : nad 1200mm with coupling: up 1200 mm

Tlakové zkoušky Pressure testing

DIN 3230 èást 3, BA, BN DIN 3230 part 3, BA, BN
jiné zoušky dle dohody other tests on request

Splnìné standardy Standards

EN 13 445 EN 13 445
Smìrnice 97/23/ES Evropského 

parlamentu a Rady

Directive 97/23/EC of the European 

Parliament and of the Council

Max. pracovní parametry Max. operating parameters

dle tlakoteplotního systému By pressure- temperature ratings

Povrchová úprava Coating

syntetický šedý nátìr synthetic gray coating
další dle Vašeho požadavku other on request

Použití: Applications:

pro kapaliny skupiny tekutin 2. 

Nepoužívat pro zkapalnìné plyny, 

jedovaté, žiravé a lehko zápalné látky, 

látky výbušné se vzduchem, 

sedimentaèní, krystalizující a 

inkrustaèní kapaliny. Výrobek nesmí 

být vystaven vibracím a otøesùm.

for liquids of group 2, do not use for liquid 

gases, toxic, caustic and flash fuels media, 

explosive materials, for sedimentation, 

crystallization and incrustation liquids. 

Product has not to be committed to 

vibrations and commotions.

Pøi objednávce uveïte: In order indicate, please:

pro jakou katekorii tlakových zaøízení 

je tlaková výstroj zaøazena

pressure devices category of pressure 

equipment

katalogový typ, materiálové provedení catalogue type, material version

pracovní parametry operating parameters
skupinu tekutin a medium kapaliny group of liquids and liquid media
stavební délku Face to face dimensions
pøipojení pøírub flanges connection
požadované zkoušky required testing
druh povrchové ochrany type of coating
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Glasrohrstandanreiger U22
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñî ñòåêëÿííîé òðóáîé  U 22

Ñî ñòåêëÿííîé òðóáîé

Íîìèíàëüíîå äàâëåíèå ÏÍ 16

1.0460/1.0565
1.4571/1.4571

Ôëàíöåâîå - ÄÍ 20 ÏÍ 40
ÅÍ 1092-1
ÄÈÍ 2501
×ÑÍ 13 1160
Ïî òðåáîâàíèÿþ âîçìîæíî ïîñòàâèòü
ÄÍ 15 ÏÍ 40

Áåç äåëåííîé òðóáêè : 300-1200 ìì
Ñ ìóôòîé : ñâûøå 1200 ìì

ÄÈÍ 3230, ÷àñòü 3, ÁÀ, ÁÍ
Äðóãèå èñïûòàíèÿ ïî äîãîâîðåííîñòè

ÅÍ 13 445
Äèðåêòèâà 97/23/ÅÑ Åâðîïåéñêîãî

Ïàðëàìåíòà è Ñîâåòà

Ñîãëàñíî íàïîðíî-òåìïåðàòóðíîé ñèñòåìå

Ïîêðûòèå ñèíòåòè÷åñêîé ñåðîé êðàñêîé
Äàëåå ïî Âàøåìó òðåáîâàíèþ

Äëÿ æèäêîñòåé ãðóïïû 2.

Íå ïðèìåíÿòü äëÿ ñæèæåííûõ ãàçîâ, ÿäîâèòûõ, åäêèõ èëè

Ëåãêî âîñïëàìåíÿþùèõ âåùåñòâ, âåùåñòâ âçðûâíûõ ñ âîçäóõîì, 

Ñåäèìåíòàöèîííûõ, êðèñòàëëèçóþùèõ è èíêðóñòàöèîííûõ æèäêîñòåé.

Èçäåëèå íå äîëæíî áûòü âûñòàâëåíî âèáðàöèÿì è óäàðàì.

Äëÿ êàêîé êàòåãîðèè îáîðóäîâàíèÿ äàâëåíèÿ ýòîò ïðèáîð âêëþ÷åí

Òèï ïî êàòàëîãó, ìàòåðèàëîâîå èñïîëíåíèå

Ðàáî÷èå ïàðàìåòðû

Ãðóïïà æèäêîñòåé è êëàññ æèäêîñòè
Ãàáàðèòíûé ðàçìåð
Ïðèñîåäèíåíèå ôëàíöåâ
Òðåáóåìûå èñïûòàíèÿ
Âèä çàùèòû ïîâåðõíîñòè

   A  B  PN  L

Bezeichnung
Îáîçíà÷åíèå

A
U22

PN

B
4
0

L
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mit Glasrohr

Nenndruck: PN 16

1.0460/1.0565
1.4571/1.4571

Flanschen - DN 20  PN 40
EN 1092-1
DIN 2501
CSN 13 1160
nach Vereinbarung auch:
DN 15  PN 40

ohne geteiltes Glasrohr: 300-1200 mm
mit Verbindungsstück: über 1200mm

DIN 3230 Teil 3, BA, BN
andere nach Vereinbarung

EN 13 445
Die Richtlinie 97/23/EG des 

Europäischen Parlaments und Rats

nach Druck-Temperatur Zuordnung

Graukunststofflackierung
andere nach Vereinbarung

für Flüssigkeiten Gruppe2. Nicht für 

verflüssigte Gase, giftige, kaustische und 

leicht entzündbare Stoffe und Stoffe, die 

mit Luft Sprengstoffe bilden, 

sedimentierte, kristallisierte und 

inkrustierte Flüssigkeiten verwenden. Der 

Produkt darf der Vibration und 

Erschütterung nicht ausgestellt sein.

Êîíñòðóêòîðñêîå èñïîëíåíèå

Ìàòåðèàëîâûå âàðèàíòû

Ïðèñîåäèíèòåëüíûå âàðèàíòû

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

Èñïûòàíèå äàâëåíèåì

Ñòàíäàðòû

Ìàêñ.ðàáî÷èå ïàðàìåòðû

Ïîêðûòèå

Ïðèìåíåíèå :

Ïðè çàêàçûâàíèè óêàæèòå :

Konstruktionsausführung

Werkstoff

Anschlussvarianten

Baulänge

Druckprüfungen

Normen

Max. Arbeitsparameter

Oberflächenschutz

Vervendung:

In der Bestellung immer eingeben:

Kategorie den Druckbehälter und 

eingeordnete Druckausrüstung

Katallog-Type, Werkstoffvariante

Arbeitsparameter
Flüssigkeits- und Mediumklasse
Baulänge
Flanschenanschluss
verlangte Prüfungen
Art des Oberflächenschutzes



Typ/Type/Òèï

U 22
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4x   144x   14

7575

1212

1818

1111

1
8

1
8

44

6
5

6
5

103103

4 x   11,54 x   11,5

1212

6
5

6
5

1
2

1
2

5555

KRESLENO PRAVÉ PROVEDENÍ
RICHT DESIGN
RECHTE AUSFÜHRUNG
ÍÀ×ÅÐ×ÅÍÎ ÏÐÀÂÎÅ ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ

HORNÍ HLAVICE POOTOÈENA O 90°

OBERKOPF UM 90° VERSETZT
UPPER HEAD TURNED BY 90°

**pøeklad

~
1

3
6

~
1

3
6

SPOJKA   L    1500

KUPPLUNG L   1500
COUPLING L   1500

 L   1500ÌÓÔÒÀ

44

HLAVICE ÚPLNÁ HORNÍ
COMPLETE UPPER HEAD
KOMPLETER OBERKOPF
ÃÎËÎÂÊÀ ÊÎÌÏËÅÊÒÍÀß ÂÅÐÕÍßß

HLAVICE ÚPLNÁ DOLNÍ

KOMPLETER UNTERKOPF
COMPLETE DOWN HEAD

**pøeklad

1 Rameno Arm Ïëå÷îarm

2 Rameno Arm Ïëå÷îarm

Tìleso Gehäuse Êîðïóñ body

Návar Dichtfläche íàïëàâêàwelding surface

4 Vøeteno Spindel Øïèíäåëü íàïëàâêàstem

Kuželka Kegel Êîíóñdisc

Návar Dichtfläche íàïëàâêàwelding surface

6 Sklenìná trubice Glasrohr Ñòåêëÿííàÿ òðóáàglass tube

7 Kryt Kappe Êðûøêàcover

8 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

9 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

10 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

11 Ucpávkové tìsnivo Stopfbuchspackung Íàáèâêàpacking

12 Ucpávkové tìsnivo Stopfbuchspackung Íàáèâêàpacking

3

5

Cu

Cu

Grafit-Ãðàôèò

PTFE PTFE

 1.0565

1.0460

13Cr

 1.4021

 1.4021

-

St

Cu

sklo/Glas/glass

PTFE

PTFE

PTFE

PTFE

 1.4571

Stellit-Ñòåëëèò

St-Ñòåêëî

 1.4571

 1.4571

-

ChN35VT

Souèást/Part/Bennenung/×àñòü Materiál/Material/Werkstoff/Ìàòåðèàë

 1.0565  1.4571
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Hladinomìr reflexní U 48
Reflective level gauge U 48

   A  1  B  PS  L

Oznaèení
Figure number code                     

A
Otoèný jednodílný swivel, one-piece U48.1

Pracovní tlak PS 25, 40 bar Operating pressure PS 25, 40 bar PS

B
1.0460/1.0565 1.0460/1.0565 4

pøírubové - DN 20 PN 40 flanged - DN 20 PN 40
EN 1092-1 EN 1092-1
DIN 2501 DIN 2501
ÈSN 13 1160 ÈSN 13 1160
na požádání možno dodat delivery on request
DN 15 PN 40 DN 15 PN 40

L
dle katalogu see catalogue

DIN 3230 èást 3, BA, BN DIN 3230 part 3, BA, BN
jiné zoušky dle dohody other tests on request

EN 13 445 EN 13 445
ÈSN 07 0620 ÈSN 07 0620

Smìrnice 97/23/ES Evropského 

parlamentu a Rady

Directive 97/23/EC of the European 

Parliament and of the Council

dle tlakoteplotního systému By pressure- temperature ratings

syntetický šedý nátìr synthetic gray coating
další dle Vašeho požadavku other on request

pro kapaliny skupiny tekutin 2.  

Tekutiny - sytá pára do 35bar/243°C 

dle ÈSN 07 0620 pouze do 

35bar.Nepoužívat pro toxická, 

výbušná, agresivní, sedimentaèní, 

krystalizující a inkrustaèní kapaliny. 

Výrobek nesmí být vystaven vibracím 

a otøesùm.

for liquids of group 2, liquids-saturated 

steam up to 35 bar/ 243 °C acc. to ÈSN 07 

0620 up to 35 bar only. Do not use for toxic, 

explosive, aggresive media, for 

sedimentation, crystallization and 

incrustation liquids. Product has not to be 

committed to vibrations and commotions.

Konstrukèní provedení Design

Materiálové varianty Materials

Pøipojovací varianty Connecting variants

Stavební délky Face to face dimensions

Tlakové zkoušky Pressure testing

Splnìné standardy Standards

Max. pracovní parametry Max. operating parameters

Povrchová úprava Coating

Použití: Applications:

Pøi objednávce uveïte: In order indicate, please:

pro jakou katekorii tlakových zaøízení 

je tlaková výstroj zaøazena

pressure devices category of pressure 

equipment

katalogový typ, materiálové provedení catalogue type, material version

pracovní parametry operating parameters
skupinu tekutin a medium kapaliny group of liquids and liquid media
stavební délku Face to face dimensions
pøipojení pøírub flanges connection
požadované zkoušky required testing
druh povrchové ochrany type of coating

umístìní ukazatelù (max., støed, min.)
position of indicators (maximum, center, 

minimum)
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Reflexstandanzeiger U 48
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñ ðèôëåííûì ñòåêëîì  U 48

Ïîâîðîòíûé, èç îäíîé ÷àñòè 

ðàáî÷åå äàâëåíèå PS 25, 40 áàð

1.0460/1.0565

Ôëàíöåâîå - ÄÍ 20 ÏÍ 40
ÅÍ 1092-1
ÄÈÍ 2501
×ÑÍ 13 1160
Ïî òðåáîâàíèÿþ âîçìîæíî ïîñòàâèòü ÄÍ 15 ÏÍ 40
ÄÍ 15 PÍ 40

   A  1  B  PS  L

Bezeichnung
Îáîçíà÷åíèå

A
U48.1

PS

B
4

L

ÄÈÍ 3230, ÷àñòü 3, ÁÀ, ÁÍ
Äðóãèå èñïûòàíèÿ ïî äîãîâîðåííîñòè

ÅÍ 13 445
×ÑÍ 07 0620

Äèðåêòèâà 97/23/ÅÑ Åâðîïåéñêîãî

Ïàðëàìåíòà è Ñîâåòà

Ñîãëàñíî íàïîðíî-òåìïåðàòóðíîé ñèñòåìå

Ïîêðûòèå ñèíòåòè÷åñêîé ñåðîé êðàñêîé
Äàëåå ïî Âàøåìó òðåáîâàíèþ

Äëÿ æèäêîñòåé ãðóïïû 2. 

Æèäêîñòè -íàñûùåííûé ïàð äî 35 áàð/243Ñ

Ñîãëàñíî ×ÑÍ 07 0620 òîëüêî äî 35 áàð.

Íå ïðèìåíÿòü äëÿ ÿäîâèòûõ, âçðûâíûõ, àãðåññèâíûõ,

Ëåãêî âîñïëàìåíÿþùèõ âåùåñòâ, âåùåñòâ âçðûâíûõ ñ âîçäóõîì, 

Ñåäèìåíòàöèîííûõ, êðèñòàëëèçóþùèõ è èíêðóñòàöèîííûõ æèäêîñòåé.

Èçäåëèå íå äîëæíî áûòü âûñòàâëåíî âèáðàöèÿì è óäàðàì.

Äëÿ êàêîé êàòåãîðèè îáîðóäîâàíèÿ

äàâëåíèÿ ýòîò ïðèáîð âêëþ÷åí

Òèï ïî êàòàëîãó, ìàòåðèàëîâîå èñïîëíåíèå

Ðàáî÷èå ïàðàìåòðû
Ãðóïïà æèäêîñòåé è êëàññ æèäêîñòè
Ãàáàðèòíûé ðàçìåð
Ïðèñîåäèíåíèå ôëàíöåâ
Òðåáóåìûå èñïûòàíèÿ
Âèä çàùèòû ïîâåðõíîñòè

Ðàçìåùåíèå óêàçàòåëåé (ìàêñ., ñðåäíåå, ìèí.)
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drehbarer, einteiliger

Arbeitsdruck PS 25, 40 bar

1.0460/1.0565

Flanschen - DN 20 PN 40
EN 1092-1
DIN 2501
ÈSN 13 1160
nach Vereinbarung auch:
DN 15 PN 40

DIN 3230 Teil 3, BA, BN
andere nach Vereinbarung

EN 13 445
ÈSN 07 0620

Die Richtlinie 97/23/EG des 

Europäischen Parlaments und Rats

nach Druck-Temperatur Zuordnung

Graukunststoffanstrich
andere nach Vereinbarung

für Flüssigkeiten Gruppe 2. Flüssigkeiten 

- Sattdampf bis 35 bar/243°C (nach CSN 

070620 nur bis 35 bar. Nicht für  

toxische, explosive, agrresive, 

sedimentierte, kristallisierte und 

inkrustierte Flüssigkeiten verwenden. Der 

Produkt darf der Vibration und 

Erschütterung nicht ausgestellt sein.

Êîíñòðóêòîðñêîå èñïîëíåíèå

Ìàòåðèàëîâûå âàðèàíòû

Ïðèñîåäèíèòåëüíûå âàðèàíòû

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

Ïî êàòàëîãó

Èñïûòàíèå äàâëåíèåì

Ñòàíäàðòû

Ìàêñ.ðàáî÷èå ïàðàìåòðû

Ïîêðûòèå

Ïðèìåíåíèå:

Ïðè çàêàçûâàíèè óêàæèòå:

Konstruktionsausführung

Werkstoffvarianten

Anschlussvarianten

Baulänge

siehe Angebotskatallog

Druckprüfungen

Standards

Max. Arbeitsparameter

Oberflächenschutz

Verwendung:

In der Bestellung immer eingeben:

Kategorie den Druckbehälter und 

eingeordnete Druckausrüstung

Katallog-Type, Werkstoffvariante

Arbeitsparameter
Flüssigkeits- und Mediumklasse
Baulänge
Flanschenanschluss
verlangte Prüfungen
Art des Oberflächenschutzes

Anzeigeraufbaulage (max., mitte, min.)



Typ/Type/Òèï
U 48

44

66

1313

1414

55

33

88

77

99

1010

11

1212

1515

 1
8

0
 1

8
0

1111

L
1

L
1

LL

~7~7

1818

105105

9595

105105

4x  144x  14

22

7575

14x2,514x2,5

KRESLENO PRAVÉ PROVEDENÍ
S HLAVICÍ S JEDNÍM UZÁVÌREM

RIGHT DESIGN 
WITH HEAD WITH ONE CLOSING

RECHTE AUSFÜHRUNG MIT KOPF
MIT EINER ABSPERRVORRICHTUNG

ÍÀ×ÅÐ×ÅÍÎ ÏÐÀÂÎÅ ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ Ñ
ÃÎËÎÂÊÎÉ Ñ ÎÄÍÈÌ ÇÀÒÂÎÐÎÌ

KRESLENO PRAVÉ PROVEDENÍ
S HLAVICÍ S JEDNÍM UZÁVÌREM

RIGHT DESIGN 
WITH HEAD WITH ONE CLOSING

RECHTE AUSFÜHRUNG MIT KOPF
MIT EINER ABSPERRVORRICHTUNG

ÍÀ×ÅÐ×ÅÍÎ ÏÐÀÂÎÅ ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ Ñ
ÃÎËÎÂÊÎÉ Ñ ÎÄÍÈÌ ÇÀÒÂÎÐÎÌ

~140~140

1818

9
0

9
0

1
8

1
844

~
1

3
6

~
1

3
6

6
5

6
5

~
6

~
6

AA AA

VENTIL PRO PROVEDENÍ Z UHLÍKOVÉ  OCELI

VENTIL FÜR KOHLENSTOFFSTAHLAUSFÜHRUNG
VALVE FOR CARBON STEEL DESIGN

ÊËÀÏÀÍ ÄËß ÈÑÏÎËÍÅÍÈß ÈÇ ÓÃËÅÐÎÄÈÑÒÎÉ ÑÒÀËÈ

NÁHRADNÍ ØEŠENÍ

ERSATZLÖSUNG
STOPGAD SOLUTION

ÇÀÏÀÑÍÎÅ ÐÅØÅÍÈÅ

33

88

77

99

ØEZ A-A
SECTIONAL VIEW A-A
SCHNIT A-A
ÑÅ×ÅÍÈÅ À-À

ØEZ A-A
SECTIONAL VIEW A-A
SCHNIT A-A
ÑÅ×ÅÍÈÅ À-À

ØEZ A-A
SECTIONAL VIEW A-A
SCHNIT A-A
ÑÅ×ÅÍÈÅ À-À

ØEZ A-A
SECTIONAL VIEW A-A
SCHNIT A-A
ÑÅ×ÅÍÈÅ À-À

1 Rameno Arm Ïëå÷îarm

2 Rameno Arm Ïëå÷îarm

3 Tìleso Gehäuse Êîðïóñbody

Tìleso Gehäuse- Êîðïóñbody

Návar Dichtfläche íàïëàâêàwelding surface

5 Vøeteno Spindel Øïèíäåëüstem

6 Kuželka Kegel Êîíóñdisc

7 Sklo Glas Ñòåêëîglass

8 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

9 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

10 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

11 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

12 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

13 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

14 Ucpávkové tìsnivo Stopfbuchspackung Íàáèâêàpacking

15 Ventil Ventil Êëàïàívalve

SIL C4430

Cu

Cu

Cu

Cu

 1.0565

1.0460

13Cr

 1.4021

 1.4021

reflexní/reflex/reflexions/reflex/ñòåêëî

Grafit-Ãðàôèò

1.0460

Souèást/Part/Bennenung/×àñòü Materiál/Material/Werkstoff/Ìàòåðèàë

 1.0565

Grafit-Ãðàôèò

4

 1.0565

L L1 m

[mm]

[ìì]

[mm]

[ìì]

[kg]

[êã]

300 120 12

350 170 12,5

400 230 13,5

500 300 16,5

350 164 15,7

400 224 18,5

500 314 22,5

40 bar
/ áàð

25 bar
/ áàð

PS
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Hladinomìr reflexní U 45
Reflex level gauge U 45

Otoèný vícedílný swivel, one-piece

Pracovní tlak PS 25, 40 bar Operating pressure PS 25, 40 bar

1.0460/1.0565 1.0352/1.0565

pøírubové - DN20 PN 40 flanged - DN 20 PN 40
EN 1092-1 EN 1092-1
DIN 2501 DIN 2501
ÈSN 13 1160 ÈSN 13 1160
na požádání možno dodat delivery on request
DN 15 PN 40 DN 15 PN 40

   A  1  B  PS  L

Oznaèení
Figure number code                     

A
U45.1

PS

B
4

L
dle katalogu see catalogue

DIN 3230 èást 3, BA, BN DIN 3230 part 3, BA, BN
jiné zoušky dle dohody other tests on request

EN 13 445 EN 13 445
ÈSN 07 0620 ÈSN 07 0620

Smìrnice 97/23/ES Evropského 

parlamentu a Rady

Directive 97/23/EC of the European 

Parliament and of the Council

dle tlakoteplotního systému By pressure- temperature ratings

syntetický šedý nátìr synthetic gray coating
další dle Vašeho požadavku other on request

pro kapaliny skupiny tekutin 2.  

Tekutiny - sytá pára do 35bar/243°C 

dle ÈSN 07 0620 pouze do 35 bar. 

Nepoužívat pro toxická, výbušná, 

agresivní, sedimentaèní, krystalizující 

a inkrustaèní kapaliny. Výrobek nesmí 

být vystaven vibracím a otøesùm. 

for liquids of group 2, liquids-saturated 

steam up to 35 bar/ 243 °C acc. to ÈSN 07 

0620 up to 35 bar only. Do not use for toxic, 

explosive, aggresive media, for 

sedimentation, crystallization and 

incrustation liquids. Product has not to be 

committed to vibrations and commotions.

Pro nepøetržité sledování hladiny 

použít dva hladinomìry vedle sebe 

vzájemì pøesazené

for continuous monitoring of level there is 

necessary to use two level gauges mutually 

offset

Konstrukèní provedení Design

Materiálové varianty Materials

Pøipojovací varianty Connecting variants

Stavební délky Face to face dimensions

Tlakové zkoušky Pressure testing

Splnìné standardy Standards

Max. pracovní parametry Max. operating parameters

Povrchová úprava Coating

Použití: Applications:

Pøi objednávce uveïte: In order indicate, please:

pro jakou katekorii tlakových zaøízení 

je tlaková výstroj zaøazena

pressure devices category of pressure 

equipment

katalogový typ, materiálové provedení catalogue type, material version

pracovní parametry operating parameters
skupinu tekutin a medium kapaliny group of liquids and liquid media
stavební délku Face to face dimensions
pøipojení pøírub flanges connection
požadované zkoušky required testing
druh povrchové ochrany type of coating

umístìní ukazatelù (max., støed, min.)
position of indicators (maximum, center, 

minimum)
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Reflex(ions)standanzeiger U 45
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñ ðèôëåííûì ñòåêëîì  U 45

Ïîâîðîòíûé, èç íåñêîëüêèõ ÷àñòåé

ðàáî÷åå äàâëåíèå PS 25, 40 áàð

1.0460/1.0565

Ôëàíöåâîå - ÄÍ 20 ÏÍ 40
ÅÍ 1092-1
ÄÈÍ 2501
×ÑÍ 13 1160
Ïî òðåáîâàíèÿþ âîçìîæíî ïîñòàâèòü ÄÍ 15 ÏÍ 40
ÄÍ 15 PN 40

   A  1  B  PS  L

Bezeichnung
Îáîçíà÷åíèå

A
U45.1

PS

B
4

L
Ïî êàòàëîãó

ÄÈÍ 3230, ÷àñòü 3, ÁÀ, ÁÍ
Äðóãèå èñïûòàíèÿ ïî äîãîâîðåííîñòè

ÅÍ 13 445
×ÑÍ 07 0620

Äèðåêòèâà 97/23/ÅÑ Åâðîïåéñêîãî

Ïàðëàìåíòà è Ñîâåòà

Ñîãëàñíî íàïîðíî-òåìïåðàòóðíîé ñèñòåìå

Ïîêðûòèå ñèíòåòè÷åñêîé ñåðîé êðàñêîé
Äàëåå ïî Âàøåìó òðåáîâàíèþ

Äëÿ æèäêîñòåé ãðóïïû 2. Æèäêîñòè -íàñûùåííûé ïàð äî 35 áàð/243Ñ

ñîãëàñíî ×ÑÍ 07 0620 òîëüêî äî 35 áàð.

Íå ïðèìåíÿòü äëÿ ÿäîâèòûõ, âçðûâíûõ, àãðåññèâíûõ,

Ëåãêî âîñïëàìåíÿþùèõ âåùåñòâ, âåùåñòâ âçðûâíûõ ñ âîçäóõîì, 

Ñåäèìåíòàöèîííûõ, êðèñòàëëèçóþùèõ è èíêðóñòàöèîííûõ æèäêîñòåé.

Èçäåëèå íå äîëæíî áûòü âûñòàâëåíî âèáðàöèÿì è óäàðàì.

Äëÿ íåïðåðûâíîãî íàáëþäåíèÿ óðîâíÿ ïðèìåíÿòü äâà 

Óêàçàòåëÿ óðîâíÿ äðóã

âîçëå äðóãà ñî ñìåùåíèåì

äðóã ê äðóãó

Äëÿ êàêîé êàòåãîðèè îáîðóäîâàíèÿ

äàâëåíèÿ ýòîò ïðèáîð âêëþ÷åí

Òèï ïî êàòàëîãó, ìàòåðèàëîâîå èñïîëíåíèå

Ðàáî÷èå ïàðàìåòðû
Ãðóïïà æèäêîñòåé è êëàññ æèäêîñòè
Ãàáàðèòíûé ðàçìåð
Ïðèñîåäèíåíèå ôëàíöåâ
Òðåáóåìûå èñïûòàíèÿ
Âèä çàùèòû ïîâåðõíîñòè

Ðàçìåùåíèå óêàçàòåëåé (ìàêñ. ñðåäíåå, ìèí.)
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drehbarer, mehrteiliger

Arbeitsdruck PS 25, 40 bar

1.0352/1.0565

Flanschen - DN 20 PN 40
EN 1092-1
DIN 2501
ÈSN 13 1160
nach Vereinbarung auch:
DN 15 PN 40

siehe Angebotskatallog

DIN 3230 Teil 3, BA, BN
andere nach Vereinbarung

EN 13 445
ÈSN 07 0620

Die Richtlinie 97/23/EG des 

Europäischen Parlaments und Rats

nach Druck-Temperatur Zuordnung

Graukunststoffanstrich
andere nach Vereinbarung

für Flüssigkeiten Gruppe 2. Flüssigkeiten 

- Sattdampf bis 35 bar/243°C (nach CSN 

070620 nur bis 35 bar. Nicht für  

toxische, explosive, agrresive, 

sedimentierte, kristallisierte und 

inkrustierte Flüssigkeiten verwenden. Der 

Produkt darf der Vibration und 

Erschütterung nicht ausgestellt sein.

Für ununterbrochenes Nachführen des 

Standes verwenden  zwei selbstsändige 

nebeneinander zusammenversetzte 

Standanzeiger

Êîíñòðóêòîðñêîå èñïîëíåíèå

Ìàòåðèàëîâûå âàðèàíòû

Ïðèñîåäèíèòåëüíûå âàðèàíòû

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

Èñïûòàíèå äàâëåíèåì

Ñòàíäàðòû

Ìàêñ.ðàáî÷èå ïàðàìåòðû

Ïîêðûòèå

Ïðèìåíåíèå:

Ïðè çàêàçûâàíèè óêàæèòå :

Konstruktionsausführung

Werkstoffvarianten

Anschlussvarianten

Baulänge

Druckprüfungen

Standards

Max. Arbeitsparameter

Oberflächenschutz

Verwendung:

In der Bestellung immer eingeben:

Kategorie den Druckbehälter und 

eingeordnete Druckausrüstung

Katallog-Type, Werkstoffvariante

Arbeitsparameter
Flüssigkeits- und Mediumklasse
Baulänge
Flanschenanschluss
verlangte Prüfungen
Art des Oberflächenschutzes

Anzeigeraufbaulage (max., mitte, min.)



105105 ~
6

~
6

Typ/Type/Òèï

U 45

a
 x

 L
2

a
 x

 L
2

L
1

L
1

b
 x

 L
3

b
 x

 L
3

1111

11

44

66

1313

1414

55

33

88

77

99

1010

1212

1515

 1
8

0
 1

8
0

55

~7~7

1616

9595

105105

4x  144x  14

22

7575

14x214x2

~140~140

1818

9
0

9
0

1
8

1
844

~
1

3
6

~
1

3
6

6
5

6
5

AA

ccLL

AA

5656

~
11

5
~

11
5

ØEZ A-A
SECTIONAL VIEW A-A
SCHNIT A-A
ÑÅ×ÅÍÈÅ À-À

ØEZ A-A
SECTIONAL VIEW A-A
SCHNIT A-A
ÑÅ×ÅÍÈÅ À-À

KRESLENO PRAVÉ PROVEDENÍ 
S HLAVICÍ S JEDNÍM UZÁVÌREM

RECHTE AUSFÜHRUNG MIT KOPF
MIT EINER ABSPERRVORRICHTUNG

RIGHT DESIGN 
WITH HEAD WITH ONE CLOSING

ÍÀ×ÅÐ×ÅÍÎ ÏÐÀÂÎÅ ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ Ñ
ÃÎËÎÂÊÎÉ Ñ ÎÄÍÈÌ ÇÀÒÂÎÐÎÌ

KRESLENO PRAVÉ PROVEDENÍ 
S HLAVICÍ S JEDNÍM UZÁVÌREM

RECHTE AUSFÜHRUNG MIT KOPF
MIT EINER ABSPERRVORRICHTUNG

RIGHT DESIGN 
WITH HEAD WITH ONE CLOSING

ÍÀ×ÅÐ×ÅÍÎ ÏÐÀÂÎÅ ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ Ñ
ÃÎËÎÂÊÎÉ Ñ ÎÄÍÈÌ ÇÀÒÂÎÐÎÌ

VENTIL PRO PROVEDENÍ Z UHLÍKOVÉ  OCELI

VENTIL FÜR KOHLENSTOFFSTAHLAUSFÜHRUNG
VALVE FOR CARBON STEEL DESIGN

ÊËÀÏÀÍ ÄËß ÈÑÏÎËÍÅÍÈß ÈÇ ÓÃËÅÐÎÄÈÑÒÎÉ ÑÒÀËÈ 

1 Rameno Arm Ïëå÷îarm

2 Rameno Arm Ïëå÷îarm

3 Tìleso Gehäuse Êîðïóñbody

Tìleso Gehäuse Êîðïóñbody

Návar Dichtfläche íàïëàâêà
welding 

surface

5 Vøeteno Spindel Øïèíäåëüstem

6 Kuželka Kegel Êîíóñdisc

7 Sklo Glas Ñòåêëîglass

8 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

9 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

10 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

11 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

12 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

13 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

14 Ucpávkové tìsnivo Stopfbuchspackung Íàáèâêàpacking

15 Ventil Ventil Êëàïàívalve

SIL C4430

Cu

Cu

Cu

Cu

 1.0565

1.0460

13Cr

 1.4021

 1.4021

reflexní/reflexions/reflex/ñòåêëî

Grafit-ãðàôèò

1.0460

Souèást/Part/Bennenung/×àñòü Materiál/Material/Werkstoff/Ìàòåðèàë

 1.0565

Grafit-ãðàôèò

4

 1.0565

L L1 c L2 a L3 b m
[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[kg]
[êã]

650 438 38 230 1 170 1 19,5

800 588 38 320 1 230 1 22,5

900 716 38 300 1 170 2 23

1000 736 38 320 1 170 2 26,5

1200 974 38 230 3 170 1 32

1400 1212 44 300 1 260 3 34

1600 1416 44 300 3 170 2 35,5

1800 1600 44 260 4 170 2 41

2000 1820 44 300 1 260 5 45

2500 2294 44 230 1 300 6 56

1000 722 40 164 2 314 1 15,7

1200 962 40 254 1 314 2 18,5

1400 1196 40 314 1 224 2 22,5

PS

40 bar
/ áàð

25 bar
/ áàð
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Hladinomìr slídový refrakèní C 15
Mica refractive level gauge C 15

   A  1 2 0 - B  PS  L

Oznaèení
Figure number code                     

Konstrukèní provedení Design A
Pevný neotoèný s mùstkem 

nahoøe nebo dole

Fixed, non-swivel with bridge up 

or down

Pevný netoèný bez mùstku Fixed, non-swivel without bridge C15

Pracovní tlak PS 125, 180 bar Operating pressure PS 125, 180 bar PS
Materiálové varianty Materials B
1.0460(1.0426)/1.0565 1.0460(1.0426)/1.0565 4

Pøipojovací varianty Connecting variants

pøírubové - DN25 PN250 flanged - DN 25 PN 250
DIN 2628 Form E DIN 2628 Form E
ÈSN 13 1160.5 ÈSN 13 1160.5

Stavební délky Face to face dimensions L
dle katalogu see catalogue

Tlakové zkoušky Pressure testing

DIN 3230 èást 3, BA, BN DIN 3230 part 3, BA, BN
jiné zoušky dle dohody other tests on request

Splnìné standardy Standards

EN 13 445 EN 13 445
ÈSN 07 0620 ÈSN 07 0620

Smìrnice 97/23/ES Evropského 

parlamentu a Rady

Directive 97/23/EC of the European 

Parliament and of the Council

Max. pracovní parametry Max. operating parameters

dle tlakoteplotního systému By pressure- temperature ratings

Povrchová úprava Coating

syntetický šedý nátìr synthetic gray coating
další dle Vašeho požadavku other on request

Použití: Applications:

pro kapaliny skupiny tekutin 2.  

Tekutiny - sytá pára.

for liquids of group 2, liquids-saturated 

steam 

Pro nepøetržité sledování hladiny 

použít dva hladinomìry vedle sebe 

vzájemì pøesazené. Pro osvìtlovací 

zaøízení se používá žárovka H3-24 

V/70 W

for continuous monitoring of level there is 

necessary to use two level gauges mutually 

offset. For lighting bulb H3-24 V/70 W is 

used

Pøi objednávce uveïte: In order indicate, please:

pro jakou katekorii tlakových zaøízení 

je tlaková výstroj zaøazena

pressure devices category of pressure 

equipment

katalogový typ, materiálové provedení catalogue type, material version

pracovní parametry operating parameters
skupinu tekutin a medium kapaliny group of liquids and liquid media
stavební délku Face to face dimensions
pøipojení pøírub flanges connection
požadované zkoušky required testing
druh povrchové ochrany type of coating
umístìní pøírub (vlevo, vpravo) position of flanges (left, right)

umístìní ukazatelù (max., støed, min.)
position of indicators (maximum, center, 

minimum)

umístìní mùstku (nahoøe, dole) position of bridge (up, down)
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Glimmerrefraktionsstandanzeiger C 15
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñëþäÿíîé ðåôðàêöèîííûé Ñ 45

Íåïîâîðîòíûé,

ñ ìîñòèêîì ââåðõó èëè âíèçó

Íåïîâîðîòíûé, áåç ìîñòèêà

ðàáî÷åå äàâëåíèå PS 125, 180 áàð

1.0460(1.0426)/1.0565

Ôëàíöåâîå - ÄÍ 25 ÏÍ 250
ÄÈÍ 2628 ôîðìà Å
×ÑÍ 13 1160.5

   A  1 2 0 - B  PS  L

Bezeichnung
Îáîçíà÷åíèå 

A

C15

PS

B
4

L
Ïî êàòàëîãó

ÄÈÍ 3230, ÷àñòü 3, ÁÀ, ÁÍ
Äðóãèå èñïûòàíèÿ ïî äîãîâîðåííîñòè

ÅÍ 13 445
×ÑÍ 07 0620
Äèðåêòèâà 97/23/ÅÑ Åâðîïåéñêîãî

Ïàðëàìåíòà è Ñîâåòà

Ñîãëàñíî íàïîðíî-òåìïåðàòóðíîé ñèñòåìå

Ïîêðûòèå ñèíòåòè÷åñêîé ñåðîé êðàñêîé
Äàëåå ïî Âàøåìó òðåáîâàíèþ

Ïðèìåíåíèå:

Äëÿ æèäêîñòåé ãðóïïû

Æèäêîñòè -íàñûùåííûé ïàð.

Äëÿ íåïðåðûâíîãî íàáëþäåíèÿ

óðîâíÿ ïðèìåíÿòü äâà

Óêàçàòåëÿ óðîâíÿ äðóã âîçëå äðóãà ñî ñìåùåíèåì äðóã ê äðóãó.

Äëÿ îñâåùåíèÿ ïðèìåíÿåòñÿ

ëàìïà H3-24 V/70 W

Äëÿ êàêîé êàòåãîðèè îáîðóäîâàíèÿ

äàâëåíèÿ ýòîò ïðèáîð âêëþ÷åí

Òèï ïî êàòàëîãó, ìàòåðèàëîâîå èñïîëíåíèå

Ðàáî÷èå ïàðàìåòðû
Ãðóïïà æèäêîñòåé è êëàññ æèäêîñòè
Ãàáàðèòíûé ðàçìåð
Ïðèñîåäèíåíèå ôëàíöåâ
Òðåáóåìûå èñïûòàíèÿ
Âèä çàùèòû ïîâåðõíîñòè
Ðàçìåùåíèå ôëàíöåâ (âëåâî, âïðàâî)

Ðàçìåùåíèå óêàçàòåëåé (ìàêñ. ñðåäíåå, ìèí.)

Ðàçìåùåíèå ìîñòèêà (ââåðõó, âíèçó)
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Starrer, undrehbarer, mit der Brücke 

oben oder unten

Starrer, undrehbarer, ohne Brücke

Arbeitsdruck PS 125, 180 bar

1.0460(1.0426)/1.0565

Flanschen - DN 25 PN 40
DIN 2628 Form E
ÈSN 13 1160

nach Angebotskatallog

DIN 3230 Teil 3, BA, BN
andere nach Vereinbarung

EN 13 445
ÈSN 07 0620
Die Richtlinie 97/23/EG des 

Europäischen Parlaments und Rats

nach Druck-Temperatur Zuordnung

Graukunststoffanstrich
andere nach Vereinbarung

für Flüssigkeiten Gruppe 2. Flüssigkeiten 

- Sattdampf

Für ununterbrochenes Nachführen des 

Standes verwenden  zwei selbstsändige 

nebeneinander zusammenversetzte 

Standanzeiger. Als 

Beleuchtungseinrichtung dient eine 

Glühlampe H3-24 V/70 W.

Êîíñòðóêòîðñêîå èñïîëíåíèå

Ìàòåðèàëîâûå âàðèàíòû

Ïðèñîåäèíèòåëüíûå âàðèàíòû

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

Èñïûòàíèå äàâëåíèåì

Ñòàíäàðòû

Ìàêñ.ðàáî÷èå ïàðàìåòðû

Ïîêðûòèå

Ïðè çàêàçûâàíèè óêàæèòå:

Konstruktionsausführung

Werkstoffvarianten

Anschlussvarianten

Baulänge

Druckprüfungen

Standards

Max. Arbeitsparameter

Oberflächenschutz

Verwendung:

In der Bestellung immer eingeben:

Kategorie den Druckbehälter und 

eingeordnete Druckausrüstung

Katallog-Type, Werkstoffvariante

Arbeitsparameter
Flüssigkeits- und Mediumklasse
Baulänge
Flanschenanschluss
verlangte Prüfungen
Art des Oberflächenschutzes
Flanschenaufbaulage (links, rechts)

Anzeigeraufbaulage (max., mitte, min.)

Brückeaufbaulage (oben, unten)



Typ/Type/Òèï

C 15

4x  234x  23

~
3

7
0

~
3

7
0

~
6

~
6

11

1010

22

44

88

1212

33

99

1111

55
~280~280

150150
105105

6868

~6~6

140
140

1818

125125

4422
3

3
3

3

1
7

5
1

7
5

LL

110110

1
5

5
1

5
5

9
0

9
0

1414

1313

3,53,5
1616

175175
~6~6

~7~7
22

140140

VÝPUSTNÝ VENTIL  ZAKRESLEN POOTOÈEN O 90°

ABLASSVENTIL UM 90° VERSETZT
DISCHANGE VALVE TURNED BY 90°C

ÂÛÏÓÑÊÍÎÉ ÊËÀÏÀÍ ÏÎÂÅÐÍÓÒ ÍÀ 90

KRESLENO PROVEDENÍ PRAVÉ S MÙSTKEM NAHOØE

RECHTE AUSFÜHRUNG MIT BRÜCKE OBEN

RIGHT DESIGN WITH BRIDGE UP

ÍÀ×ÅÐ×ÅÍÎ ÏÐÀÂÎÅ ÈÑÏÎËÍÅÍÈÅ Ñ
ÌÎÑÒÈÊÎÌ ÂÂÅÐÕÓ

2
2

0
2

2
0

1
0

0
1

0
0

ØEZ TÌLESEM  VODOZNAKU

ANZEIGER KORPUSSCHNITT
WATER GAUGE BODY SECTIONAL VIEW

**pøeklad

VENTIL PRO PROVEDENÍ Pp 12,5 MPa

VENTIL FÜR AUSFÜHRUNG Pp 12,5 MPa
VALVE DESIGN FOR Pp 12,5MPa

ÊËÀÏÀÍ ÄËß ÈÑÏÎËÍÅÍÈß Ðð 12,5 ÌÏà

L
3

L
3

cc
L

2
L

2

L
1

L
1

HLAVICE HORNÍ
UPPER HEAD
OBERKOPF
ÃÎËÎÂÊÀ ÂÅÐÕÍßß

HLAVICE DOLNÍ
UNTERKOPF
DOWN HEAD

77

66

77

SLOŽENÍ PRÙZORU

ZUSAMMENSETZUNG
DES SCHAUGLASES

PEET-HOLE COMPOSITION

ÑÎÑÒÀÂ ÃËÀÇÊÀ

1414

VENTIL PRO PROVEDENÍ Pp 18 MPa
VALVE DESIGN FOR Pp 18 MPa
VENTIL FÜR AUSFÜHRUNG Pp 18 MPa
ÊËÀÏÀÍ ÄËß ÈÑÏÎËÍÅÍÈß Ðð 18  ÌÏà

1 Tìleso držáku Haltergehäuse Êîðïóñ äåðæàòåëÿsupport body

2 Tìleso hlavice Kopfgehäuse Êîðïóñ ãîëîâêèhead body

3 Tømen Bügel Õîìóòyoke

4 Vøeteno Spindel Øïèíäåëüstem

5 Kuželka Kegel Êîíóñdisc

6 Slída Glimmer Ñëþäàmica

7 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

8 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

9 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

10 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

11 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

12 Ucpávka Stopfbuchspackung Íàáèâêàpacking

13 Tìleso ventilu Ventilgehäuse Êîðïóñ êëàïàíàvalve body

14 Osvìtlovací zaøízení
Beleuchtungs- Îñâåùåíèå

Einrichtung
lighting

Al

St

Grafit

 1.0460 (1.0426)

 1.4021

Fair stained

Souèást/Part/Bennenung/Part/×àñòü Materiál/MaterialWerkstoff/Ìàòåðèàë

1,0565

1.0460

24 V / 70 W

 1.4021

Grafit-ãðàôèò

St

St

 1.0460 (1.0426)

L L1 L2 c L3
[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

[mm]
[ìì]

125 400 224
500 290 150 26 114
600 290 150 26 114

PS

125 -180
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Hladinomìr slídový prosvìtlitelný U 50
Mica transparent level gauge U 50

   A  B  PS  L

Oznaèení
Figure number code                     

A
Pevný netoèný Fixed, non-swivel U50

Pracovní tlak PS 176 bar Operating pressure 176 bar PS

B
1.0460(1.0426)/1.0565 1.0352/1.0426 (1.0565) 4

pøírubové - DN 25 PN 250 flanged - DN 25 PN 250
DIN 2628 Form E DIN 2628 Form E
ÈSN 13 1160.5 ÈSN 13 1160.5

L
dle katalogu see catalogue

DIN 3230 èást 3, BA, BN DIN 3230 part 3, BA, BN
jiné zoušky dle dohody other tests on request

EN 13 445 EN 13 445
ÈSN 07 0620 ÈSN 07 0620

Smìrnice 97/23/ES Evropského 

parlamentu a Rady

Directive 97/23/EC of the European 

Parliament and of the Council

dle tlakoteplotního systému By pressure- temperature ratings

syntetický šedý nátìr synthetic gray coating
další dle Vašeho požadavku other on request

pro kapaliny skupiny tekutin 2.  

Tekutiny - sytá pára.

for liquids of group 2, liquids-saturated 

steam 

Nepoužívat pro toxická, výbušná, 

agresivní, sedimentaèní, krystalizující 

a inkrustaèní kapaliny. Výrobek nesmí 

být vystaven vibracím a otøesùm. 

Do not use for toxic, explosive, aggresive 

media, for sedimentation, crystallization and 

incrustation liquids. Product has not to be 

committed to vibrations and commotions.

Pro osvìtlovací zaøízení se používá 

žárovka H3 - 24 V/70 W
For lighting bulb H3 - 24 V/70 W is used

Konstrukèní provedení Design

Materiálové varianty Materials

Pøipojovací varianty Connecting variants

Stavební délky Face to face dimensions

Tlakové zkoušky Pressure testing

Splnìné standardy Standards

Max. pracovní parametry Max. operating parameters

Povrchová úprava Coating

Použití: Applications:

Pøi objednávce uveïte: In order indicate, please:

pro jakou katekorii tlakových zaøízení 

je tlaková výstroj zaøazena

pressure devices category of pressure 

equipment

katalogový typ, materiálové provedení catalogue type, material version

pracovní parametry operating parameters
skupinu tekutin a medium kapaliny group of liquids and liquid media
pøipojení pøírub flanges connection
požadované zkoušky required testing
druh povrchové ochrany type of coating
umístìní pøírub (vlevo, vpravo) position of flanges (left, right)

umístìní ukazatelù (max., støed, min.)
position of indicators (maximum, center, 

minimum)
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Glimmertransparentstananzeiger U 50
Óêàçàòåëü óðîâíÿ ñëþäÿíîé òðàíñïàðåíòíûé U 50 

Íåïîâîðîòíûé 

ðàáî÷åå äàâëåíèå PS 176  áàð

1.0460(1.0426)/1.0565

Ôëàíöåâîå - ÄÍ 25 ÏÍ 250
ÄÈÍ 2628 ôîðìà Å
×ÑÍ 13 1160.5

   A  B  PS  L

Bezeichnung
Îáîçíà÷åíèå

A
U50

PS

B
4

L
Ïî êàòàëîãó

ÄÈÍ 3230, ÷àñòü 3, ÁÀ, ÁÍ
Äðóãèå èñïûòàíèÿ ïî äîãîâîðåííîñòè

ÅÍ 13 445
×ÑÍ 07 0620

Äèðåêòèâà 97/23/ÅÑ Åâðîïåéñêîãî

Ïàðëàìåíòà è Ñîâåòà

Ñîãëàñíî íàïîðíî-òåìïåðàòóðíîé ñèñòåìå

Ïîêðûòèå ñèíòåòè÷åñêîé ñåðîé êðàñêîé
Äàëåå ïî Âàøåìó òðåáîâàíèþ

Äëÿ æèäêîñòåé ãðóïïû 2.

Æèäêîñòè -íàñûùåííûé ïàð.

Íå ïðèìåíÿòü äëÿ ÿäîâèòûõ, âçðûâíûõ, àãðåññèâíûõ,

Ëåãêî âîñïëàìåíÿþùèõ âåùåñòâ, âåùåñòâ âçðûâíûõ ñ âîçäóõîì, 

Ñåäèìåíòàöèîííûõ, êðèñòàëëèçóþùèõ è èíêðóñòàöèîííûõ æèäêîñòåé.

Èçäåëèå íå äîëæíî áûòü âûñòàâëåíî âèáðàöèÿì è óäàðàì.

Äëÿ îñâåùåíèÿ ïðèìåíÿåòñÿ 

ëàìïà H3-24 V/70 W

Äëÿ êàêîé êàòåãîðèè îáîðóäîâàíèÿ

äàâëåíèÿ ýòîò ïðèáîð âêëþ÷åí

Òèï ïî êàòàëîãó, ìàòåðèàëîâîå èñïîëíåíèå

Ðàáî÷èå ïàðàìåòðû
Ãðóïïà æèäêîñòåé è êëàññ æèäêîñòè
Ãàáàðèòíûé ðàçìåð
Ïðèñîåäèíåíèå ôëàíöåâ
Âèä çàùèòû ïîâåðõíîñòè
Ðàçìåùåíèå ôëàíöåâ (âëåâî, âïðàâî)

Ðàçìåùåíèå óêàçàòåëåé (ìàêñ. ñðåäíåå, ìèí.)
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INDUSTRIAL VALVES(WASSER) STANDANZEIGER
ÓÊÀÇÀÒÅËÈ ÓÐÎÂÍß

starrer, undrehbarer

Arbeitsdruck PS 176 bar

1.0352/1.0426 (1.0565)

Flanschen - DN 25 PN 250
DIN 2628 Form E
ÈSN 13 1160.5

nach Angebotskatallog

DIN 3230 Teil 3, BA, BN
andere nach Vereinbarung

EN 13 445
ÈSN 07 0620

Die Richtlinie 97/23/EG des 

Europäischen Parlaments und Rats

nach Druck-Temperatur Zuordnung

Graukunststoffanstrich
andere nach Vereinbarung

für Flüssigkeiten Gruppe 2. Flüssigkeiten 

- Sattdampf

Nicht für  toxische, explosive, agrresive, 

sedimentierte, kristallisierte und 

inkrustierte Flüssigkeiten verwenden. Der 

Produkt darf der Vibration und 

Erschütterung nicht ausgestellt sein.

 Als Beleuchtungseinrichtung dient eine 

Glühlampe H3 - 24 V/70 W.

Êîíñòðóêòîðñêîå èñïîëíåíèå:

Ìàòåðèàëîâûå âàðèàíòû

Ïðèñîåäèíèòåëüíûå âàðèàíòû

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

Èñïûòàíèå äàâëåíèåì

Ñòàíäàðòû

Ìàêñ.ðàáî÷èå ïàðàìåòðû

Ïîêðûòèå

Ïðèìåíåíèå:

Ïðè çàêàçûâàíèè óêàæèòå:

Konstruktionsausführung

Werkstoffvarianten

Anschlussvarianten

Baulänge

Druckprüfungen

Standards

Max. Arbeitsparameter

Oberflächenschutz

Verwendung:

In der Bestellung immer eingeben:

Kategorie den Druckbehälter und 

eingeordnete Druckausrüstung

Katallog-Type, Werkstoffvariante

Arbeitsparameter
Flüssigkeits- und Mediumklasse
Flanschenanschluss
verlangte Prüfungen
Art des Oberflächenschutzes
Flanschenaufbaulage (links, rechts)

Anzeigeraufbaulage (max., mitte, min.)



Typ/Type/Òèï

U 50
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3
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175175
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0
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1501504x  234x  23
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0
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6
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99

1
7
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1

7
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110110

77

66

77

1414

SLOŽENÍ PRÙZORU

ZUSAMMENSETZUNG
DES SCHAUGLASES

PEET-HOLE COMPOSITION

ÑÎÑÒÀÂ ÃËÀÇÊÀ

VÝPUSTNÝ VENTIL  ZAKRESLEN POOTOÈEN O 90°
DISCHANGE VALVE TURNED BY 90°C
ABLASSVENTIL UM 90° VERSETZT
ÂÛÏÓÑÊÍÎÉ ÊËÀÏÀÍ ÏÎÂÅÐÍÓÒ ÍÀ 90 

ØEZ TÌLESEM  VODOZNAKU
WATER GAUGE BODY SECTIONAL VIEW
ANZEIGER KORPUSSCHNITT
ÂÈÄ ÑÅ×ÅÍÈß ÊÎÐÏÓÑÀ ÓÊÀÇÀÒÅËß ÓÐÎÂÍß

MÍSTO PRO POMOCNÉ UCHYCENÍ
PLACE FOR AUXILIARY CLAMPING
STELLE FÜR HILFSVERKLEMMUNG
ÌÅÑÒÎ ÄËß ÂÑÏÎÌÎÃÀÒÅËÜÍÎÃÎ ÊÐÅÏËÅÍÈß

1 Tìleso držáku Gehäusehalter Êîðïóñ äåðæàòåëÿsupport body

2 Tìleso hlavice Gehäusekopf Êîðïóñ ãîëîâêèhead body

3 Tømen Bügel Õîìóòyoke

4 Vøeteno Spindel Øïèíäåëüstem

5 Kuželka Kegel Êîíóñdisc

6 Slída Glimmer Ñëþäàmica

7 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

8 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

9 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

10 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

11 Tìsnìní Dichtung Óïëîòíåíèågasket

12 Ucpávka Stopfbuchs- Packung Íàáèâêàpacking

13 Tìleso ventilu Gehäuseventil Êîðïóñ êëàïàíàvalve body

14 Osvìtlovací zaøízení 
Beleuchtungs- 

Îñâåùåíèå
Einrichtung 

lighting 24 V / 70 W

St

St

Grafit-ãðàôèò

1.0460

Fair stained

Al

Grafit-ãðàôèò

St

 1.0460 (1.0426)

 1.0460 (1.0426)

 1.4021

 1.4021

1,0565

Souèást/Part/Bennenung/×àñòü Materiál/Material/Werkstoff/Ìàòåðèàë
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INDUSTRIAL VALVES

HLADINOMÌRY

(WASSER) STANDANZEIGER
ÓÊÀÇÀÒÅËÈ ÓÐÎÂÍß

WATER GAUGES

MATERIÁLOVÉ VARIANTY - MATERIALVARIANTEN - MATERIALS



PRÙMYSLOVÉ ARMATURY

INDUSTRIEARMATUREN

INDUSTRIAL VALVES
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